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PACKAGE CONTENT

Headset

1.3m detachable 4-pin 3.5mm to 4-pin 3.5mm jack cable
Tm 4-pin 3.5mm to 2x3-pin 3.5mm jack cable
Detachable microphone

User manual

Sticker pack

PRODUCT OVERVIEW

Adjustable padded headband
. Memory sponge earpads

. Adjustable earcup mount
Detachable microphone
Microphone port

Microphone pop filter

3.5mm audio port
Microphone mute toggle
Volume control wheel
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Lietotaja rokasgramata
Vartotojo vadovas
Kasutusjuhend
Kullanim kilavuzu
MoCiBHUK KOpUCTyBaYa
Ohjekirja
Anvandarmanual
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o 7.Microphone mutte toggle

N\ Microphone mute ON/OFF: Switch the toggle to the
ON or OFF position

Volume + Roll up
- Volume - Roll down

% 8. Volume control wheel

=T How TO USE:

1. Connect a detachable microphone to the microphone port (4) on the left cup of a headset.

2. Connect the audio cable to the 3.5mm audio port (7) on the left cup and the device you plan to use.
3. If your device has two separate 3.5mm ports, use a splitter cable.

4. Adjust the headband size by moving the headset's cups.

5. Switch the microphone mute toggle (8) to Mute or Unmute the microphone

6. Use the volume control wheel (9) to set the playback volume.
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B3 WIE BENUTZT MAN:

1. SchlieBen Sie ein abnehmbares Mikrofon an den Mikrofonanschluss (4) an der linken Ohrmuschel des
Headsets an.

2. Verbinden Sie das Audiokabel mit dem 3.5mm-Audioanschluss (7) an der linken Ohrmuschel und dem Geréat,
das Sie verwenden mdchten.

3. Wenn |hr Gerat Uber zwei separate 3.5mm-Anschllsse verfligt, verwenden Sie ein Splitterkabel.

4. Passen Sie die GroBRe des Kopfblgels an, indem Sie die Ohrmuscheln des Headsets verschieben.

5. Dricken Sie einmal die Mikrofon-Stummschalttaste (8), um das Mikrofon stummzuschalten oder die
Stummschaltung aufzuheben.

6. Verwenden Sie das Lautstarkerad (9), um die Wiedergabelautstarke einzustellen.

E] COMMENT UTILISER:

1. Connectez un microphone détachable au port microphone (4) situé sur le c6té gauche du casque.

2. Branchez le cable audio au port audio de 3.5mm (7) sur le coté gauche et au périphérique que vous
souhaitez utiliser.

3. Si votre périphérique dispose de deux ports 3.5mm distincts, utilisez un cable séparateur.

4. Ajustez la taille de 'arceau en déplagant les écouteurs du casque.

5. Appuyez une fois sur le bouton de mise en sourdine du microphone (8) pour activer ou désactiver
le mode silencieux.

6. Utilisez la molette de contrdle du volume (9) pour régler le volume de lecture.

COME USARE:

1. Collega un microfono removibile alla porta microfono (4) situata sulla coppa sinistra delle cuffie.

2. Collega il cavo audio alla porta audio da 3.5mm (7) sulla coppa sinistra e al dispositivo che intendi utilizzare.
3. Se il tuo dispositivo dispone di due porte audio separate da 3.5mm, utilizza un cavo sdoppiatore.

4. Regola la dimensione dell'archetto muovendo le coppe delle cuffie.

5. Premi una volta il pulsante per disattivare/attivare il microfono (8) per metterlo in muto o riattivarlo.

6. Usa la rotella di controllo del volume (9) per impostare il volume di riproduzione.

B cOMO UTILIZAR:

Conecta un micréfono desmontable al puerto de micréfono (4) en la copa izquierda del auricular.

. Conecta el cable de audio al puerto de audio de 3.5mm (7) en la copa izquierda y al dispositivo que
planeas usar.

. Si tu dispositivo tiene dos puertos de 3.5mm separados, utiliza un cable divisor.

. Ajusta el tamafio de la diadema moviendo las copas del auricular.

. Presiona una vez el botén de silencio del micréfono (8) para silenciar o activar el micréfono.

. Usa la rueda de control de volumen (9) para ajustar el volumen de reproduccion.
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MAC / MOBILE / GAMING CONSOLES

HOE TE GEBRUIKEN:

Sluit een afneembare microfoon aan op de microfoonaansluiting (4) op de linker oorschelp van de headset.
. Sluit de audiokabel aan op de 3.5mm-aansluiting (7) op de linker oorschelp en het apparaat dat je wilt
gebruiken.

. Als je apparaat twee aparte 3.5mm-aansluitingen heeft, gebruik dan een splitterkabel.

Pas de hoofdband aan door de oorschelpen van de headset te verschuiven.

. Druk één keer op de mute-knop van de microfoon (8) om deze te dempen of het dempen uit te schakelen.
. Gebruik het volumewiel (9) om het afspeelvolume in te stellen.
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JAK UZYWAC:

1. Podtacz odtaczany mikrofon do portu mikrofonowego (4) na lewej muszli stuchawek.

2. Podtacz kabel audio do portu audio 3.5mm (7) na lewej muszli oraz do urzadzenia, ktérego
zamierzasz uzywac.

3. Jesli Twoje urzadzenie posiada dwa oddzielne porty 3,5 mm, uzyj kabla rozdzielajgcego.

4. Dostosuj rozmiar pataka, przesuwajac muszle stuchawek.

5. Nacisnij raz przycisk wyciszenia mikrofonu (8), aby wyciszy¢ lub witgczy¢ mikrofon.

6. Uzyj pokretta regulacji gtosnosci (9), aby ustawi¢ poziom dzwieku odtwarzania.

e CuM SE UTILIZEAZA:

1. Conectati un microfon detasabil la portul de microfon (4) de pe cupa stanga a setului de casti.

2. Corlwectlati cablul audio la portul audio de 3.5mm (7) de pe cupa stanga si la dispozitivul pe care intentionati
sa il utilizati.

3. Dac3 dispozitivul dumneavoastra are dous porturi separate de 3.5mm, folositi un cablu de tip splitter.

4. Ajustati dimensiunea benzii de cap miscand cupele setului de casti.

5. Apdasati o data pe butonul de mut pentru microfon pentru (8) a activa sau dezactiva modul mut.

6. Folositi rotita de control al volumului (9) pentru a seta volumul redarii.

Y] HOGYAN KELL HASZNALNI:

1. Csatlakoztasson egy leveheté mikrofont a mikrofoncsatlakozéhoz (4) a fejhallgato bal oldali fUlkagyléjan.

2. Csatlakoztassa az audiokabelt a 3.5mme-es audioporthoz (7) a bal oldali fUlkagylén és ahhoz az eszkdzhoz,
amelyet hasznalni kivan.

3. Ha az eszkozének két kulonallé 3.5mm-es portja van, hasznaljon elosztokabelt.

4. Allitsa be a fejpant méretét a fejhallgatd fulkagyldinak mozgatasaval.

5. Nyomja meg egyszer a mikrofon némitd gombjat (8), hogy elnémitsa vagy feloldja a mikrofon némitasat.

6. Hasznalja a hangerészabalyzo tarcsat (9) a lejatszasi hangerd bedllitasahoz.

B KAK OA M3MNON3BAM:

1. CBbprKeTe oTaensall, ce MMKpPodOH KbM MopTa 3a MUMKPOGDOH (4) Ha NaBaTa cryLlanka Ha XxeaceTa.

2. CBbpyKeTe ayanokabena kbM 3.5MM ayamonopT (7) Ha naBaTa cryllanka 1 yCTporCTBOTO, KOeTO niaHupaTte
0a nsnonssarTe.

3. AKO BalLeTO YCTPOWCTBO MMa ABa OTAeHW 3.5MM nopTa, 3Mnon3BanTe pasgenureneH kaben.

4. PerynunpamTte pa3Mepa Ha fieHTaTa 3a rnaBsa, KaTo npemMecTuTe cnyLuankuTe Ha xeaceTa.

5. HaTucHeTe BegHb ByToHa 3a 3ar/yllaBaHe Ha MUKpodoHa (8), 3a A4a ro 3arnywmTe unm ga oTMeHuTe
3arnyLaBaHeTo.

6. MI3non3Barite KOHTPOIHOTO KOMENo 3a 3BykKa (9), 3a Aa HacTpouTe culaTa Ha 3ByKa MNpu Bb3Mpon3BeXkaaHe.

JAK POUZIVAT:

1. Pripojte odnimatelny mikrofon do portu pro mikrofon (4) na levém nausniku sluchatek.

2. Pfipojte audio kabel k 3.5mm audio portu (7) na levém nausniku a zafizeni, které chcete pouzivat.

3. Pokud ma vase zafizeni dva samostatné 3.5mm porty, pouzijte rozdvojovaci kabel.

4. Nastavte velikost hlavového mostu posunutim nausnikd sluchatek.

5. Jednou stisknéte tlacitko pro ztlumeni mikrofonu (8), abyste mikrofon ztlumili nebo zrusili jeho ztlumeni.
6. Pouzijte ovladaci kolecko hlasitosti (9) k nastaveni hlasitosti prehravani.

HER Ao pouzit:

1. Pripojte odpojitelny mikrofén k portu mikroféonu (4) na lavej musli sldchadiel.

2. Pripojte audio kébel k 3.5mm audio portu (7) na lavej musli a k zariadeniu, ktoré chcete pouZzivat.
3. Ak ma vase zariadenie dva samostatné 3.5mm porty, pouzite rozdelovaci kabel.

4. Nastavte velkost hlavového mostu posuvanim musli sldchadiel.

5. Jednym stlacenim tlacidla na stimenie mikrofénu (8) zapnete alebo vypnete stimenie mikrofénu.
6. Na nastavenie hlasitosti prehravania pouzite ovladacie koliesko (9).

KA IZMANTOT:

1. Pievienojiet nonemamu mikrofonu mikrofonu portam (4) austinu kreisaja ausu spilventina.

2. Pievienojiet audio kabeli 3.5mm audio portam (7) kreisaja ausu spilventina un iericei, kuru planojat izmantot.
3.Jajusu iericei ir divi atseviski 3.5mm porti, izmantojiet sadalitaja kabeli.

4. Pielagojiet galvas stipas izméru, parvietojot austinu ausu spilventinus.

5. Nospiediet vienu reizi mikrofona izslegsanas pogu (8), lai izslégtu vai ieslegtu mikrofonu.

6. lzmantojiet skanas regulésanas riteni (9), lai iestatitu atskanosanas skalumu.

KAIP NAUDOTI:

1. Prijunkite nuimama mikrofona prie mikrofono jungties (4), esancios ant kairés ausinés.
2. Prijunkite garso kabelj prie 3.5mm garso jungties (7) ant kairés ausinés ir prie jrenginio, kurj
planuojate naudoti.
3. Jei jUsy jrenginys turi dvi atskiras 3.5mm jungtis, naudokite skirstytuva.
4. Sureguliuokite lankelio dydj, judindami ausines.
5. Viena karta paspauskite mikrofono is§jungimo mygtuka (8), kad iSjungtumeéte arba jjungtumeéte mikrofona.
6. Naudokite garso reguliavimo ratuka (9), kad nustatytumete atkdrimo garsuma.

KUIDAS KASUTADA:

Uhendage eemaldatav mikrofon kérvaklappide vasakul kérvapadjal asuva mikrofoni pordiga (4).
. Uhendage helikaabel 3.5mm helipordiga (7), mis asub vasakul kdérvapadjal, ja seadmega, mida
plaanite kasutada.
. Kui teie seadmel on kaks eraldi 3.5mm porti, kasutage jagamiskaablit.
. Reguleerige peavoru suurust, liigutades korvaklappide padjakesi.
. Vajutage Uks kord mikrofoni vaigistamise nuppu (8), et vaigistada voi vaigistamise tlhistamiseks mikrofon.
. Kasutage helitugevuse reguleerimise ratast (9), et seadistada esitusheli tugevust.
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NASIL KULLANILIR:

1. Cikarilabilir mikrofonu, kulakligin sol taraftaki mikrofon girisine (4) baglayin.

2. Ses kablosunu, sol taraftaki 3.5mm ses girisine (7) ve kullanmayi planladiginiz cihaza baglayin.

3. Cihazinizda iki ayri 3.5mm giris varsa, bir ayirici kablo kullanin.

4. Kulaklik bashklarini hareket ettirerek kafa bandinin boyutunu ayarlayin.

5. Mikrofonu sessize almak veya sesini agmak icin mikrofon sessize alma digmesine (8) bir kez basin.
6. Oynatma ses seviyesini ayarlamak icin ses kontrol tekerlegini (9) kullanin.

SIK KOPUCTYBATUCS:

Migknto4iTe 3HIMHU MiKPOMhOH A0 NopTy ANA MikpodoHa (4) Ha NiBiM Yalli HaBYLUHUKIB.

. MigkntoyiTh aypiokabenb 0o aygionopTy 3.5MM (7) Ha NiBin YaliLli Ta 4O NPUCTPOID, SKUN BU NNaHyeETe
BUKOPUCTOBYBATM.

AKLLO BaLll NPUCTPIN Ma€ ABa OKPeMi ayaionopTu 3.5MM, BUKOPUCTOBYNTE PO3rany>KyBabHUN Kabenb.
. BipperyntonTte po3Mmip oronis's, nepecyBatoym Yallkn HaBYLLUHUKIB.

. BukopucTante nepemMmkay BUMKHEHHS MikpodoHa (8), o6 yBIMKHYTN a60 BUMKHYTU MIKPOPOH.

. BukopucrtoBymnTe perynatop rydyHocTi (9), wob HanawTyBaTh pPiBeHb N'YYHOCTI BiATBOPEHHS.

onAN N

] KUINKA KAYTTAA:

1. Liité& irrotettava mikrofoni kuulokkeiden vasemman puolen mikrofoniliitdntaan (4).

2. Liita danikaapeli 3.5mm &aniliitantaan (7) kuulokkeiden vasemmalla puolella ja laitteeseen, jota aiot kayttaa.
3. Jos laitteessasi on kaksi erillista 3.5mm liitantaa, kayta jakokaapelia.

4. Saada paapannan kokoa siirtémalla kuulokkeiden kuppeja.

5. Paina mikrofonin mykistamispainiketta (8) kerran mykistaaksesi tai poistaaksesi mikrofonin mykistyksen.

6. Kayta ddnenvoimakkuuden saatopyoraa (9) toiston ddnenvoimakkuuden asettamiseen.

HUR MAN ANVANDER:

1. Anslut en avtagbar mikrofon till mikrofonporten (4) pa vénstra kapan pa headsetet.

2. Anslut ljudkabeln till 3.5mm-ljudporten (7) pa vanstra kapan och till den enhet du planerar att anvénda.
3. Om din enhet har tva separata 3.5mm-portar, anvand en splitterkabel.

4. Justera huvudbandets storlek genom att flytta headsetets kapor.

5. Tryck en gang pa mikrofonens mute-knapp (8) for att stdnga av eller aktivera mikrofonen.

6. Anvand volymkontrollhjulet (9) for att justera uppspelningsvolymen.

e] HVORDAN A BRUKE:

1. Koble en avtakbar mikrofon til mikrofonporten (4) pa venstre grekopp pa headsettet.

2. Koble lydkabelen til 3.5mm lydporten (7) pa venstre arekopp og til enheten du planlegger & bruke.

3. Hvis enheten din har to separate 3.5mm porter, bruk en splitterkabel.

4. Juster storrelsen pd hodebgylen ved & flytte pa headsettets orekopper.

5. Trykk én gang pa mikrofonens mute-knapp (8) for & dempe eller oppheve demping av mikrofonen (8).
6. Bruk volumkontrollhjulet (9) for a justere avspillingsvolumet.

SADAN BRUGER DU:

1. Tilslut en aftagelig mikrofon til m|krofonporten (4) pa venstre grekop pa headsettet.

2. Tilslut lydkablet til 3.5mm lydporten (7) pa venstre grekop og til den enhed, du @nsker at bruge.
3. Hvis din enhed har to separate 3.5mm porte, skal du bruge et splitterkabel.

4. Juster hovedbdndets starrelse ved at flytte pa headsettets grekopper.

5. Tryk én gang pa mikrofonens mute-knap (8) for at sla mikrofonen til eller fra.

6. Brug lydstyringshjulet (9) til at justere afspilningsvolumen.
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IHCTPYKU|II 3 BE3NEKU

+ He po36upaiite NpucTpiii i He HamaranTeca ekcryaTyBaTyh Oro NPy HEHOPManbHUX CTPYMOBMX
HaBaHTa)keHHAX. Lle npn3Bege oo BTpaTtu rapaHTil.

« TpumaiiTe NpuCTpi noaani Big piauH abo Bonoru. Ekcnnyatyiite npucTpin ve y BU3HauYeHoMy
TemnepatypHomy Aiana3oHi Big 0° C (32° F) go +40° C (104° F). AKwo TemnepaTypa NpucTpoio
nepeBuLLY€E MaKCMMaslbHY, Bif'eqHaiTe abo BUMKHITb MPUCTPIl | faiiTe NOMY OXOSTOHYTU.

« MpucTpin i305110€ 30BHILLHI 3BYKWN HaBiTb Ha HU3bKil NYYHOCTI, LLIO MPU3BOAUTb A0 NOripLUeHHA
CMPUNHATTA 30BHILUHbOIO OTOYeHHA. byab nacka, BuiManTe NpuCTpin, KON 3anmaereca QianbHicTio,
AKa BMMarae akTMBHOI yBaru ;O HaBKOJIMLLHbOrO CepefoBULLIa.

- TprBane NpocnyxoByBaHHA BMK/IOYHO ryYHOr O 3BYKY MO»Ke MOLUKOAUTM BaLwl cnyx. Kpim Toro,
3aKOHOAABCTBO AeAKMX KpaiH [O3BOMIAE MaKCMManbHUI piBeHb 3BYKY 86 4B, AKMI MOXe BNIMBATH Ha
BaLll CNyX NPOTArom 8 roguH Ha feHb. TOMy My peKOMEHAYEMO BaM 3MEHLUMTU FYYHICTb JO
KOMQOPTHOrO piBHA NPV TPMBaANOMy NPOC/TyXOBYBaHHi. Byab nacka, gbaite Npo cBil ciyx.

ObCJIYTOBYBAHHA TA BUKOPUCTAHHA

Mpuctpoi HATOR® noTpebyioTb MiHiManbHOro o6cnyroByBaHHs, Wob NiATPUMYBaTH iX B ONTYMaNbHOMY
cTaHi. Pa3 Ha MicsiLb MU PEKOMEHLYEMO YNCTUTU NPUCTPIN M'AKO abo BaTHO NasMyKolo, Wob
3ano6irtn HakonunuyeHHo 6pyay. He BUKoprcToBYINTE Mo abo arpecnsHi Mutoyi 3acobu.

COPYRIGHT AND INTELLECTUAL PROPERTY INFORMATION
G?drmd Google, Google Logo, Google Play, and the Google Play logo are trademarks of Google

Apple, the Apple logo, and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other
countries. App Store is a service mark of Apple Inc. iOS is a trademark or registered trademark of
Cisco in the U.S. and other countries and is used under licence.

PlayStation, "PS4", and "PS5" are registered trademarks of Sony Interactive Entertainment Inc.

Windows and the Windows logo are trademarks or registered trademarks of the Microsoft group
of companies.

HATOR Gaming B.V. may have copyright, trademarks, trade secrets, patents, patent applications,
or other intellectual property rights (whether registered or unregistered) concerning the product
in this guide. Furnishing of this guide does not give you a licence to any such copyright,
trademark, patent or other intellectual property right. The HATOR® Hyperpunk 3 (the "Product"”)
may differ from pictures whether on packaging or otherwise. HATOR® assumes no responsibility
for such differences or for any errors that may appear.

LIMITATION OF LIABILITY

HATOR® will in no event be able for any lost profits, loss of information or data, special,
incidental, indirect, punitive or consequential or incidental damages, arising in any way out of the
distribution of, sale of, resale of, or use of or inability to use the Product. In no event will HATOR's
liability exceed the retail purchase price of the Product.

These terms will be governed by and construed under the laws of the jurisdictions in which the
Product was purchased. If any term herein is held to be invalid or unenforceable, then such term
(in so far as it is invalid or unenforceable) will be given no effect and deemed to be excluded
without invalidation any of the remaining terms. HATOR® reserves the right to amend any term at
any time without notice.

HATOR® assumes no responsibility for any errors that may appear in this manual. Information
contained herein is subject to change without notice.

HANEXHA YTUNI3ALIA
HE Bukmpaiite uein Bupi6 pasom i3 nobytosumu Bigxogamu. Llei Bupi6 6yno pospobneHo
TaKUM YMHOM, W06 YMOXKNIMBUTIY HasexHe NoBTOPHE BUKOPUCTAHHA AeTarnel Ta nepepobky.
CrMBON NepeKpecsieHoro CMiTHMKa Ha Koflecax BKasye Ha Te, Lo BUPIO (eneKkTpuuHe,
eneKTPOoHHe 0bagHaHHA Ta ranbBaHiuHi 6aTapel, Wo MICTATb PTYTb) HE MOXHa BUKMAATU
EEEE pa3om i3 nobyToBumM Bigxoaamu. O3HanomTecsa 3 MiCLIEBUMM NpaBuiaMu yTunisauii
€NEKTPOHHUX BUPOOGIB.

HE kupawnTe uein Bupi6 y BOroHb.
3ABOPOHAETbCA 3ammKaTV KOHTAKTW.
HE po36upaiiTte ueii Bupi6.

DO NOT throw this product in fire.
DO NOT short circuit the contacts.
DO NOT disassemble this product.

UKRAINE CERTIFICATION LOGO

qy Homep caHitapHo-ririeHiyHoro BucHoBky: 12.2-18-3/10720

SIMPLIFIED UKCA DECLARATION OF CONFORMITY

HATOR Gaming B.V. hereby declares that this
device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of The
Radio Equipment Regulations 2017. Full text of the
UKCA declaration of conformity is available at:
hator.com/regulatory/

CE RANK WARNING

q

English HATOR Gaming B.V. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of related Directives. Full text of EU Declaration of Conformity and other compliance documentation are
available at: hator.com/regulatory/

Deutsch HATOR Gaming B.V. erklart hiermit, dass dieses Gerat den wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der zugehdorigen Richtlinien entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung und anderer
Konformitadtsdokumente sind verfligbar unter: hator.com/regulatory/.

Frangais HATOR Gaming B.V. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux exigences essentielles et aux autres
dispositions pertinentes des directives associées. Le texte complet de la déclaration de conformité de I'UE et d'autres
documents de conformité sont disponibles sur : hator.com/regulatory/.

Italiano HATOR Gaming B.V. dichiara con la presente che questo dispositivo & conforme ai requisiti essenziali e ad altre
disposizioni pertinenti delle direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione di conformita dell’'UE e altri documenti
di conformita sono disponibili su: hator.com/regulatory/.

Espafiol HATOR Gaming B.V. por la presente declara que este dispositivo cumple con los requisitos esenciales y otras
disposiciones relevantes de las directivas relacionadas. El texto completo de la Declaracién de Conformidad de la UE y otros
documentos de conformidad estan disponibles en: hator.com/regulatory/.

Nederlands HATOR Gaming B.V. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle eisen en andere relevante
bepalingen van de gerelateerde richtlijnen. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring en andere
nalevingsdocumentatie zijn beschikbaar op: hator.com/regulatory/.

Polski HATOR Gaming B.V. niniejszym deklarUJe ze to urzadzenie jest zgodne z podstawowymi wymogami oraz innymi
stosownymi postanowieniami powiazanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE oraz inne dokumenty dotyczace
zgodnosci sg dostepne na stronie: hator. com%egulatory

Romana HATOR Gaming B.V. declara prin prezenta ca acest dlspozitiv este In conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi relevante
ale directivelor conexe. Textul complet al Declaratiei de Conformitate UE si alte documentatii de conformitate sunt disponibile la:
hator.com/regulatory/.

Magyar HATOR Gaming B.V. ezennel kijelenti, hogy ez az eszk6z megfelel az alapveté kévetelményeknek és a kapcsolodd
iranyelvek egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. Az EU megfeleléségi nyilatkozatanak teljes szovege és egyéb megfeleléségi
dokumentaciok elérheték a kdvetkezé cimen: hator.com/regulatory/.

Bbnrapcku HATOR Gaming B.V. ¢ ToBa 3asBBa, 4Ye TOBa YCTPOWCTBO € B CbOTBETCTBNE C OCHOBHUTE U3NCKBAHWA U ApYrn
CbOTBETHM pasnopendu Ha CBbP3aHUTE ANPEKTUBU. MbAHUAT TEKCT Ha AeKknapaumaTa 3a cboTBeTCcTBME Ha EC 1 gpyra
CbOTBETHA [IOKYMEHTaUMS Ca HanMyHK Ha: hator.com/regulatory/.

Cesky HATOR Gaming B.V. timto prohlasuje, Ze toto zafizeni je v souladu se zédkladnimi pozadavky a dalsimi pfislusnymi
ustanovenimi souvisejicich smérnic. Uplné znéni prohlaéeni o shodé EU a dalsi dokumentace o shodé jsou k dispozici na:
hator. com/regulatory

Slovensky HATOR Gaming B.V. s tem izjavlja, da je ta naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi relevantnimi
dolotili povezanih direktiv. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti in druge dokumentacije o skladnosti so na voljo na:
hator.com/regulatory/.

LatvieSsu HATOR Gaming B.V. ar $o apstiprina, ka §i ierice atbilst batiskajam prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem
saistitajas direktivas. Pilns ES Atbilstibas deklaracuas teksts un citi atbilstibas dokumenti ir pleeJaml hator. com/regulatory/
Lietuviy HATOR Gaming B.V. Siuo pareiskia, kad Sis jrenginys atitinka esminius reikalavimus ir kitas atitinkamas susijusiy
direktyvy nuostatas. Pilnas ES atitikties deklaracijos tekstas ir Kiti atitikties dokumentai prieinami: hator. com/regulatory/.
Eesti HATOR Gaming B.V. deklareerib kdesolevaga, et see seade vastab olulistele nduetele ja muudele asjakohastele
direktiivide satetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst ja muu vastavusdokumentatsioon on saadaval aadressil:
hator.com/regulatory/.
Tirk¢ce HATOR Gaming B.V. isbu cihazin ilgili Yonergelerin temel gereksinimleri ve diger ilgili hikiimlerine uygun oldugunu
beyan eder. AB Uygunluk Beyani'nin tam metni ve diger uygunluk belgeleri su adreste mevcuttur: hator.com/regulatory/.
YkpaiHcbka HATOR Gaming B.V. 3aaBns€, WO Len NpUCTpil BiANOBiAaE OCHOBHWUM BMMOraM Ta iHLLMM BiANOBIAHUM
MONOXEHHAM BiANOBIAHUX AUPEKTUB. [MoBHUIN TekcT Ldeknapauii BignoBigHocTi EC Ta iHWa AOKYMeHTauis Woao BiAnoBiAHOCTI
JOCTynHa 3a agpecoto: hator.com/regulatory/
Suomalainen HATOR Gaming B.V. vakuuttaa taten, ettd tdma laite on yhdenmukainen olennaisten vaatimusten ja muiden
asiaankuuluvien direktiivien sdannosten kanssa. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysi teksti ja muu
yhteensopivuusasiakirjat ovat saatavilla osoitteessa: hator.com/regulatory/.
Svenska HATOR Gaming B.V. férklarar harmed att denna enhet 6éverensstammer med de vasentliga kraven och andra
relevanta bestammelser i relaterade direktiv. Den fullsténdiga texten for EU-forsédkran om dverensstammelse och annan
dverensstémmelsedokumentation finns tillgénglig pa: hator.com/regulatory/.
Norwegian HATOR Gaming B.V. erklaerer herved at denne enheten er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre
relevante bestemmelser i tilhgrende direktiver. Fullstendig tekst til EU-samsvarserklaeringen og annen
samsvarsdokumentasjon er tilgjengelig pa: hator.com/regulatory/.
Danske HATOR Gaming B.V. erklaerer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre
relevante bestemmelser i tilhgrende direktiver. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen og anden
overensstemmelsesdokumentation er tilgaengelig pa: hator.com/regulatory/.
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LIMITED PRODUCT WARRANTY

For the latest and current terms of the Limited product warranty, please visit
hator.com/warranty/

SUPPORT

If the product doesn"t work properly, contact HATOR® support:
hator.com/feedback.

Our support team from experienced consultants and service
engineers are ready to help our customers.

Manufacturer HATOR Gaming B.V.

Address, City Olof Palmelaan 3C,
2729NA Zoetermeer, The Netherlands

©2024 HATOR Gaming BV. All rights reserved. All registered trademarks are the property
of their respective owners.

HATOR Hyperpunk® - trademark registered in the EUIPO system. Trade mark number: 019063273.
Patented design. EUIPO system number: 015074123-0004.





